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Taknum 06pa3oM, IKCMPECCUBHOCTb M aMdasa B NOOYXAEHWM  BbIPaXEHWUS, TaKMX Kak CUHTAKCUYECKUIA U/UMK NEKCUYECKnin NoBTop,
BblpaXXaeTCs He TOMbKO NPY MOMOLLM CneundUYeckon MHTOHaUUM, Ho  aMdaTtnyecknin maron do, nekcudeckne eavHuubl instantly v just,
1 NOCPeACTBOM Pa3nUYHbIX NTEKCUYECKUX, FPaMMaTUYeCcKnx CpeacTs  rnaron let v ap.
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INDUCEMENT FEATURES IN ENGLISH STATEMENTS AND INTERROGATIVE SENTENCES. In English inducement may be

expressed by all types of sentences (imperative, narrative and interrogative). English imperatives have been extensively investigated
and received the nuclear status of the functional and semantic field of inducement (E.V. Fomicheva (2009), N.I. Formanovskaya
(1994)). The article deals with incentive potentials of only narrative and interrogative constructions, which usually receive less atten-
tion of researchers. The practical data for analysis is taken from English novels and stories. The results have reveal six inducement
features in English statements and three types of interrogatives, which might be classified as incentive sentences. The author uses
the new facts of the research to make a conclusion that they confirm the results of other studies on inducement (Smihkova, 2005;
Khabirova, 2004; Petrova, 2008 and others).
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NPU3HAKW NOBYAUTENBHOCTH Y MOBECTBOBATEJIbHbIX
W BONPOCUTE/IbHbIX MPEQ/I0XXEHWUW AHTTMUCKOIO A3bIKA

B paHHoM cTatbe paccmaTpuBaeTcs NobyauTenbHbIA NOTeHUMan ABYX KOMMYHUKATUBHbIX TUMOB NPeaSIOKEHUA — NOBECTBOBA-
TEMbHOIO N BOMPOCUTENbHOMOMNPEASIOXKEHUA B COBPEMEHHOM aHITIMINCKOM si3blke. [obyauTenbHbIN Xe NoTeHUMan noBenuTenbHbIX
npeanoXeHWin NCcrnefoBaH 4OCTATOMHO OOLIMPHO, Y B HAYYHOW NUTepaType uMnepaTus Nomy4nn ctatyc siapa gyHKUMoHansHo-ce-
MaHTu4eckoro nons nobyautensHoctn (E.B. ®ommyesa (2009), H.N. dopmaHoBckas (1994) n gp.). MNMpaktuyeckum matepuanom
NOCY>XVUNn NpearnoXeHns, otobpaHHble METOAOM CMIOLLHOM BbIGOPKU M3 aHIMONA3bIYHBIX XYA0XKECTBEHHbIX Npon3BeaeHuin. Peaynb-
TaTbl aHanNu3anoATBEpAUNUHANUYMeE WecTy NobyauTenbHbIX NPU3HAKOB Y MOBECTBOBATENbHbLIX NPEANOXKEHU U BbIABUNNX TpU Tuna
BOMPOCUTENbHbIX NPEeaIOXKEHU NOOYANTENBHOIO XapakTepa BaHIMMACKOM A3blke. B 3akntoueHnn aBTop OTMEYAET, YTO NOMyYeHHble
[aHHble B LEEMNOM CO3BYYHbI C pesynsratamu Apyrx uccrnegoBanuin no nobyautensHocTu (CmbikoBa, 2005; Xabuposa, 2004; MNeTpo-

Ba, 2008 n ap.).

Knroueebie criosa: nobyauTeNnbHOCTb, NOGYXAeHUe, NobyauTernbHble NpearioXeHus, NoBecTBOBaTeNbHbIE U BONPOCHU-

TelibHbleé KOHCTPYKLUUU, NPpeCKpUnTuB, peKBeCTUB, aABUCUB.

MobyxaeHve noboro poga MMeEeT KOHEYHON Lenblo JOCTUXeE-
HVe Xenaemoro pesynesrarta, Npy 3TOM He BCce NobyauTernbHbIE akTbl
NPUBOAAT K MOMNOXUTENbHOW OTBETHOW peakuuun crylwatoulero. B
CBSI3U C 3TWUM, FOBOPSILLMUIA AOIMKEH OOBLEKTUBHO OLIEHMBATL PeYeByto
CUTyaLuio, CBOMX NapTHEPOB MO KOMMYHMKaLMKW, 4ToObl CBOeBpe-
MeHHO oTbupaTb Hanbonee acpdeKTnBHbIE S3bIKOBbIE CPEACTBA BO3-
AecTBNA 1N B3aMMOAENCTBUS C KOMMYHWKATUBHBIMU NapTHepamMu.
Bbibop Tex unu MHbIX CNOCOGOB BblpaXeHusi NobyxaeHus (Takke
KaK 1 NeKCU4eCKnX, CTUIIMCTUYECKUX N UHTOHALMOHHbIX), BO MHOTOM
3aBMCUT OT nNparmaTu4eckvx napameTpoB MobyAUTENbHOCTU, Takue
Kak CTaTyCHO-POeBble OTHOLLEHUSI MeXay KOMMYHVKaHTaMu, cpeaa
KOMMYHMKauun (obCcTaHOBKa), a Takke TOHaNbHOCTb 0OLieHus. o
MHeHuto A.C. Kopx «mexay couuanbHblM CTaTyCoM KOMMYHUKaHTa
1 ero peveBbIM NOBEEHUEM CyLLECTBYET CBS3b, KOTOPasi NPOSsIBNSET-
CSl MpY A3bIKOBOM OGPOPMITEHNN PA3NMYHbIX BepOanbHbIX AeNCTBUN
rosopswero» [1, c. 248]. HenocpeaCTBEHHO Ha rpammaTuMyeckoe
ocbopmneHne BbiCKa3biBaHNS KOMMYHUKAHTOB BIMSIET TOHANbHOCTb
obLeHusi. Xota nobyxaeHne MOXeT ObITb BbIpaXXeHO B 13blke BCEMU
TPems KOMMYHUKaTVBHBIMW TUNaMu NPeanoXeHui, B AaHHON cTaTbe
paccmaTpvBaloTCsl MOBECTBOBATENbHbIE U BOMPOCUTESNbHBIE KOH-
CTPYyKUMKN, NOByAUTENbHBIN NOTEHUMan KOTopbIX (B OTIM4YMe OT no-
BEMUTENbHbIX KOHCTPYKLUIA) 06s13aTensbHO crieayeTt paccmaTpueaTth C
YY€ETOM BblLLieyKa3aHHbIX MparMaTuyeckux napameTpos.

MobyanTenbHas NHTEHUMS MOXET ObITb BbipaxeHa NpsMbIM UIn
KOCBEHHbIM criocobom (6onee nogpobHo cm. E.A. CmbikoBa (2005),
K.C. Heyctpoes (2008), A.FO. Macnosa (2009), A.H. Pama3aHoBa,
(2005) n ap.). AsblkoBble cpeacTBa, nobyauTenbHasi cuna KoTopbixX
BOCMPUHMMAETCH aApecaToM OAHO3HAYHO, NMPEACTaBMsAT NPsSMON
cnocob BblpaxeHuss nobyxaeHus. KOCBEHHbIN cnocob BbipaXeHus
nobyxaeHns peanuayetcs yepes A3blkoBble (POPMbl, KOTOpblE He
nmetoT nobyanTenbHoroaneMeHTaB cemaHtuke. log nobyauTens-
HbIM 31IEMEHTOM MOHUMAIOTCS NOByANTENbHAS UHTEHLMS TOBOPSILLE-
ro, KOMMOHEHTbI MparMaTnyYeckon cuTyauun NobyXaeHus.

Mo6ydumenbHble npu3Haku aH2JIUUCKUX [108ecmeosa-
mesbHbIX NpednoxeHul

AHann3 noBecTBOBaTENbHbIX NPEANOXEHNIA aHITMICKOrO A3blKa
Ha NpeaMeT Hanu4usi B HUX NoByanTenbHbIX NPU3HAKOB NPOBOAMIICA
Ha A3bIKOBOM MaTtepuane, oTobpaHHOM M3 Xy[AOXECTBEHHbIX NPOn3-
BeLEeHWIN aHrnosa3blvHbIxnucartenen — C. Moawma, L. BponTe, K. Jlbto-
nca. Y noBecTBOBaTENbHbIX NPeANOXeHUA HabnioaaeTcs OrpoOMHbIN
YHKLMOHANBHO-CEMaHTUYECKMI NOTeHUMan Ans BblpaXkeHus noby-
OVTenbHbIX MHTEHUMI. [loBecTBOBaTeNnbHOE MpEAroXeHue, coaep-
Xallee Hamek unm nobyxaeHne agpecarta K BbINOMHEHWIO AENCTBUS
ABNAETCH KOCBEHHbIM UMMNMULUTHBIM CMOCOBOM BbIpaXeHust noby-
xaeHus. CobniogeHne npuHUMNa BEXITMBOCTU/ NPpUNMYMS onpene-
nseT UMNANLUTHOCTb CaMOro MoBYXAeHNS K COBEPLUEHUIO [eCTBUSA
agpecaToM, Hanpvmep, MONoAast XXeHLUMHa, NPOrynuBasice MUMO BU-
TPVIH OBEMMPHOIO MarasuHa, BOCTOPXXEHHO B3[bIXaeT B MPUCYTCTBUN
CBOErO MOKIOHHWMKA:

This ring is just gorgeous!

B cBeTe nparmatuyeckon cuTyaumum AaHHoe
NoBeCTBOBATENbHOE MPEANOXKEHNEe MOXHO WHTepnpeTupoBaTb
[OBOSIKO — «MOJapu MHe 3TO KOMbLO» WMMW ellé aarnblue — «cae-
nan MHe NpearioXeHne pyku v cepaua», u B TOM, U APYrom ciny-
Yae owyLaeTcst Hanmume nobyanTENnbHOW MHTEHLUM FrOBOPSILLErO.
Ecnu 6bl eé napTHepOM MO KOMMYyHMKauUuu Oblfl HE MONoJOoN Ye-
NOBeK, a A0NyCTUM, pebEHOK — TO, BbiCKa3blBaHNe BPsAA NN MOXHO
pacueHnBaTb kak nobyanTensHoe.

Mo cBoemMy MOpPOCMHTaKCUYECKOMY COCTaBy NOBECTBOBATENb-
Hble MpeanioXeHus, Bblpaxatwlime nobyxaeHne AenATca Ha Tpu
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noarpynnel — C rMarofbHbIMW NpeaukaTamu, ¢ MoganbHbIMU Npean-
KaTamu, ¢ UHPUHUTVBHBIMW KOHCTPYKLMSIMW C ONTaTUBHLIMU Maro-
namu.

Kak n3BecTHO, noBecTBOBaTENbHbIE MPEAnoXeHns ¢ nepdop-
MaTuBHbIMK Maronamu B dopme Present Simple Active, Indicative
Mood codeTaHun € noanexawum MepBoro nuua eauHCTBEHHOro
yucna | cnyxat npsMbIM 3KCMMLUTHBIM CMOCOBOM  BbIpaXKeHUst
nobyxaerus. k. OCTUH Ha3bliBaeT 3TN POPMbl «IKCMIULUTHBIMU
nepdopmatusammy» [2, c. 67]. E.A. CMmbikoBa B CBOEW kaHaANAATCKON
avccepTaumm, NoCBALLEHHON NCCNeaoBaHNI0 S3bIKOBbIX CPeACTB 03-
HauyvBaHUA BPEMEHW B AUPEKTMBHBIX PEYEBbIX akTax, knaccuduum-
poBana nepdopmMaTuBHbIE rMarofbl N0 CeMaHTUYECKOMY MpU3HaKy
Ha rpynny npukasa, npocbbbl, NpeanoXxeHus, coseTa, pekoMeHaa-
uun, paspelueHus, 3anpeLleHus, Monbbbl, TpeboBaHus, npegocTe-
pexeHusa u ap. [3, ¢. 5]. [laHHble cemaHTu4eckne rpynmnbl B TON UNn
MHON CcTeneHn MOATBEePX/AeHbl Knaccudukaumein KOMMYyHUKaTUB-
HO-CEMaHTUYECKMX TPy, BblpaxatoLLmnx NoByAUTENBHYIO MHTEHLMIO,
npepnoxexHon A.K0. Macnoson [4].

B Halwwmx npumepax noBecTBOBaTENbHbIX MPeANOXeHWUN, Bbl-
paxarLmx nobyxaeHne, HangeHo WecTb NPU3HaKkoB NobyanTenb-
HocTu. [lanee npuBedeHbl 06pa3ubl NOOYAUTENbHBLIX NMOBECTBOBA-
TenbHbIX MNPEANOXEHUA C WHTepnpeTaumen ux nobyauTenbHOro
3HaYeHus.

1) It is going to rain.

[aHHbI NpUMep COAEePXMUTCS CUrHan K BMeLLaTensCTBy B Co-
XXUBLLYIOCSI CUTYaLMIO CO CTOPOHbI agpecara, T.e. B NobyanTenisHoM
3Ha4YeHUN JaHHbIA NPUMEP MOXHO MHTEPNPeTMpOBaTh B 3aBMCUMO-
CTW OT cutyaummn, Kak «Let’s go homel» wnn «We shouldn’t go out-
side», «Put on the raincoat», “Take an umbrella” v 1.4.

MpepnoxeHue (2)coobLiaeT agpecarty, YTo AeNCTBUEe, KOTopoe
[OIMKHO ObINO NPOU3OINTU, HE NPOM3OLLIIO, YTO PaBHOLIEHHO UMnepa-
TUBHOW KOHCTPYKUMK « Tellusyourstory»:

2) You haven't told us your story.

3) While you are sitting here, your youth is passing by ...

Mpumep (3) comepXWT UMMAMLUTHO BbIPaXKEHHbIN MPU3bIB K
agpecaTy yepes oTpuuaTtenbHbIi KOMMEHTapUii ero HaCTOSILLMX Aen-
cTBuK, Hanpumep: Do something about it!

Hamék Ha TO, 4TOObl agpecaT U3MEHUIT CUTYaLuo B MLy
CTOPOHY, MMeeTCs B npumepe (4):

4) You might make a little less noise. (= Stop making noise!)

>KenaHune aBTOpUTETHOrO NKMLA, YTOObI BLINOMHUAN Kakoe-nmbo
[eNCTBNe MOXHO NPOAEMOHCTPMPOBaThL C MOMOLLbIO nNpumepa (5):

5) “I came on purpose to find you, Jane Eyre,” said she; “| want
you in my room...”

(= Come to my room)

YKasaHue nnv pacnopshkeHune no nosogy Ybnx-nmbo AencTeuii B
OynyLuem, cConepxuTCs B criedytolem npumepe:

You should act tonight. (= Do what | tell you).

Takum 06pa3om, Bce BbILLENPUBEAEHHBIE NPUMEPHI ABMAITCA
nobyanTenbHbLIMU MO CBOEMY XapakTepy, YTO MOXHO NOoATBEPAMTb
CEMaHTWNYECKM PaBHOLIEHHBIMU MMNEPATUBHBLIMU KOHCTPYKLMSIMU.

Mo6ydumenbHble nNpu3HaKu aHa/UlUCKUX eornpocumerib-
HbIX MNpedsioxeHul

BonpocuTenbHble NpeanoxeHns ABNSIOTCA KOCBEHHbIM 3KCMN-
LMTHBIM CcnocoboM BbIpaxeHus nobyxaeHusi. B nparmatuyeckon
cuTyauum nobyxaeHns BONpoCUTENbHbIE NPEANOXKEHWS BbISBMSIOT
HanMune unu OTCYTCTBME y agpecarta BO3MOXHOCTEN WU XenaHus
COBEPLUNTL AeWCTBME WNWN MatepuanbHbIX YCroBWiA, HeobxoanMblx
ONs cCoBepLUeHus AeNCTBUS, K KOTOPOMY NobyxaatoT. Bonpocutens-
HOe npearnoXeHne MOXET Takke BblpaxaTb Oyaylive AencTBus



ISSN 1991-5497. MUP HAYKW, KYNIbTYPbl, OBPA3OBAHWNA. Ne 1 (50) 2015

Tabnuua 1.

BonpocutenbHble NpeanoXeHusi, Bbipaxatowmne nodyxaeHne

Tun eonpocumesnsHo20
npednoxeHusi

lMpumepsbi

Tun nobyxdeHust

1 06w Bonpoc

“Will you let me have another cup?”

Mpocbba, 3anpoc paspeLlueHns

2 | CneumanbHbIn BOMpoc
father’s?»

Why should he not go to the home of his

MpennoxeHue ¢ OTTEHKOM
pasgpaxeHusi 1 ynpeka

3 PasgenuTtenbHbii Bonpoc

We’ll change over, shall we?»

MpennoxeHne COBMECTHOIO
[encTeus

appecara, UCMOMHEHNe KOTOPbIX BbIFOAHO AN roBopsiliero. [aHHble
acnekTbl MOXHO CUMTaTb NOGYAUTENbHBIMM NPU3HaAKaMn BOMPOCK-
TenNbHOro NpPeanoXeHus.

BonpocutenbHble nobyauTenbHble NpeanoXeHus ynotpeotns-
10TCS TONBKO ANS BblpaXeHUs peKkBecTnBOB (Npocbba, Monbba) unm
aABWCUBOB (NpeasioKeHne, COBET, NpurnalleHe n T.4.), NOCKOMbKY
B TaKMX CUTyaLusi UMEHHO agpecaT NPUHMMAET peLleHne o (He)co-
BEPLUEHNMN MOTEHLMANBHOMO AENCTBUS, K KOTOPOMY €ro noGyxaator.
B nogobHbIX cuTyaumnsx, roBopsiLmnii cHadasna BbiCHAET Bbilienepe-
YKCMEHHbIE acnekTbl B (oOpMe BOMPOCUTENBHOIO BbickasblBaHNs. YTo
KacaeTcsi NPeckpunTUBOB (Mpukas, koMaHaa v Ap.), counansHo-cTa-
TYCHbIE OTHOLLEHUS MeXAY KOMMYHUKaHTaMM1 UCKIoYaeT camy Heoo-
XOOMMOCTb 3anpaluvBaTth y agpecara BblllenepeyncreHHble acnek-
Tbl AN15 BbINOSIHEHWS! NOTeHUManbHoro AencTeus. Crnegyet OTMETUTD,
YTO B BOMPOCUTESbHbLIX NPEANOXEHUSIX, BblpaxatoLnx nobyxaeHue,
MoZasibHble [naronbl YacTo ynoTpebnsaTcs Ans BbISCHEHWS yCro-
BUWIA yCneLHOCTU Npockbbl, Mo MHeHUo P. KoHpaga «BO3HWKaEeT cu-
TyaTMBHO OGYCMOBNEHHasi, CTEPEOTUNHAS CBSI3b MeXay BOMPOCOM 1
npoce6ony» [5, c. 376].

OTHOCUTENBHO BOMPOCUTENbHBLIX KOHCTPYKUMIA, HalAeHbl npu-
Mepbl 06LLEro, CneumnansHOro U pasaenuTeribHoro BoMpocoB, Beipa-
XawLwwmx npockOy, npearioxeHne u coet. [pyMepbl BONPOCUTENb-
HbIX NPEASNIOKEHWIA, Bbipaxatowmnx nobyxaeHe, npeacTaBneHb
HUXE.

Bubnnorpaduueckunin cnncok

B cnnowHon BbliGOpke He BCTPETUNUCH MPUMEpPbI C MEeCTO-
MMeHHbIMK Bonpocamun (Hanpumep, «Why cry?») n KOCBEHHbIMU
Bonpocamu (I wonder if you could go with me...). BO3MOXHO, 3TO
OObsACHSIETCA TEM, YTO MpUMeEpbl OTOMpaNMUCb U3 KMACCUYECKMX
XY[AOXECTBEHHbIX  Npou3BedeHuWn  OputaHckMx nucatenen, a
MECTOMMEHHbIE Y KOCBEHHbIE BOMPOCHI B NOBYANTENBHOM 3HaYEHUN
bonee xapakTepHbl Ansi aMepUKaAHCKOro BapuaHTa aHrmnicKoro
s3blka. Ho ans 6onee TOYHOro yTBEPXXAEHUS, HEO6XOAMMO NPOBECTU
3MNUPUYECKOe NCCrnefoBaHUe ANs NPOBEPKM AaHHOW rMNoTesbl.

Pe3ynbraThl aHanu3a NoaATBEpPAWM HanNMymMe LeCcTu Npu3HakoB
nobyanTenbHOCTMY MOBECTBOBATENMbHBIX MPEANOXEHUA U3 Haluewn
BbIOOPKU, 32 UCKMHOYEHNEM TakuMxX MPU3HAKOB, Kak HarnoMuHaHWe O
CBOEBPEMEHHOCTUN COBEPLUEHUSI AeNCTBUS, COObLLEHME O NMOTEHLM-
anbHbIX HeraTVBHbIX MOCNEACTBUAX TEKYLLEW CUTYaLIMN UM COCTOSI-
HUS, @ Takke 0 HanMyMu BnaronpUSITHLIX YCIOBUI A5t COBEPLUEHUS
TOrO WM MHOro AencTBus. B Lenom, AaHHble pesynsraTtbl YaCcTUYHO
coBrnagatoT ¢ pesynsraTamu Opyrnx uccregoBaHuin no nobyauTens-
Hoct (CmbikoBa, 2005; Xabuposa, 2004; Metposa, 2008 u ap.),
KOTOpble CBUAETENbLCTBYOT O HANUUUK AEBSTU NOOYAMTENbHbIX NpU-
3HaKOB y MOBECTBOBATENbHbLIX NpeanoxeHuii [3, c. 6]. Cneayer ewé
pa3 OTMETUTb, YTO MpW aHanm3e NOBECTBOBATENbHbLIX M BOMPOCU-
TeNbHbIX KOHCTPYKLUUIA Ha Hanuyne nobyauTenbHbIX NPU3HAKOB He-
06x0aMMO y4nTbIBaTb NparMaTuyeckue napamerpbl KOMMYHUKaLMK
NS UX NpaBUNbHOM UHTEPRPETaLUK.
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VIRTUAL LINGUISTIC PERSONALITY: DEFINING THE NOTION. The article views a virtual linguistic personality as a new type
of linguistic personality characterized by a set of peculiar features: specific values, changed attitude to time and space, a high degree
of involvement into virtual activities, specific aims and strategies of communication, etc. The author analyses different existing ap-
proaches to the understanding of the notion “virtual personality” in the light of the relevance to linguistic studies of communication on
the Internet and considers a virtual linguistic personality as an interlocutor of the virtual discourse, one of the possibly distinguished
types of discourse on the Internet. Virtual discourse is understood here as a text involved in the situation of communication in virtual
reality, a specific model of reality appearing on the base of new information technology with the help of computer and non-computer
means and displaying such a mode of interlocutors’ interactions as the communication of images.
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BUPTYAJIbHAA A3bIKOBAS TUMHOCTb:
K OMPEAENEHUIO NOHATUA

Cratbst paccMmaTpmBaeT BUPTYyaribHYH A3bIKOBYH JIMMHOCTb Kak HOBbIN TUM A3bIKOBON FIMYHOCTMU, XapaKTepMByIOLIJMVICH HaGOpOM
cneumcbmqecmx YeprT: 0COObIMU LIEHHOCTAMM, U3MEHMBLUMMCS] OTHOLLEHUEM KO BpeMEHU U NMPOCTPaHCTBY, BbICOKOW CTEMNEHbIo No-
MOLEHHOCTU BVIpTyaJ'IbHOVI OeATeNbHOCTLIO, CneunduyeckuMmn LensamMmm n ctpaternsiMmm KOMMYHUKauun 1 T.n.. ABTOpP aHanusupyet
pasnun4yHble CcyllecTByolwMe Noaxoabl K TOaKTOBKE MOHATUA «BUPTYalibHaaA NIMYHOCTb» B CBETE aKTyalibHOCTU ONA JIMHIBUCTUHECKMNX
nceneaoBaHui KOMMYHUKaUun B VIHTepHeTe N paccMaTpuBaeT BUPTYyaribHYH A3bIKOBYH NTIMYHOCTb Kak y4aCcTHUKA BUPTYyaribHOro Anc-
Kypca, 0O4HOro 13 BO3MOXHbIX TUMOB AUCKYpCa B paMKax MHTepHeTa. BVIpTyaJ'IbeIVI OUCKYPC 30eCb NOHNUMAETCA KaK TeKCT, Morpy>xeH-
HbIV B cutyauuro obLeHus B BVIpTyaJ'IbHOIZ peanbHOCTH, ocoboi mogenu peanbHOoCTH, BO3HMKaIOLLEN Ha OCHOBE HOBbIX Mchopma-
LIMOHHbIX TEXHOMNOINN npy NOMOLLN KOMNBbKTEPHBLIX N HEKOMMBKOTEPHbLIX CPeacTB U peanvlaylou_leﬁ Takomn npvHUUN B3aUMOLENCTBUS

npe6b|Bar0u.w|x B HeW Cy6'beKTOB Kak KOMMYHUKauunaA oGpasoB.

Kntoyesble criosa: AUCKYpC, BMpTyaanblﬁ AUCKYPC, A3blKOoBas NIMYHOCTb, BUPTYyalbHas JINYHOCTb, BUPTyalibHasA A3bIlKO-

BaA NMIMYHOCTb, BUPTYyaribHasa peanbHOCTb

MHTEpHeT, BO3HMKLIMIA B KOHLIE MPOLLIIOrO BeKa Kak CpefacTBO
nepefaYn OaHHbIX, K HacTosLLeMy BpeMeHW ycnen npeBpaTuTbCs
He TONbKO B OFPOMHOE MH(OPMAaLMOHHOE Nore, HO U HOBYHO KOMMY-
HVKaTVBHYIO cpefy, NMO3BOMNMBLUYIO BbIAENUTL Pa3nuyHble Cnocobbl
B3aMMOJENCTBNA mnogen. B pamkax COLMONMHIBUCTUYECKOrO NOA-
XoAa K UCCrefoBaHuUIo si3blka, Tae TEKCT, MOrPYXXeHHbIN B CUTYaLMio
obLeHus, paccmaTtpuBaeTcst kak auckype [1, c. 137], ato gano Bos-
MOXHOCTb BbIAENUTb HOBbIE TUMbl AUCKYpCa, HE CyLLleCTBOBaBLUME
paHee: KOMMbITEPHbIN (3MEKTPOHHBIN) AMCKYPC, CETEBOW AMNCKYPC,
WHTEPHET-AUCKYPC, BUPTYarbHbIA AUCKYPC.

O6Lelnt xapakTepyCTUKOM BCEX TUMOB ANCKYpCa, BblAENsAeMbiX
Ha OCHOBE KOMMYHMKaTMBHOW cpefbl VIHTepHeTa, ABnsieTcst onocpe-
[OBaHHOCTb OOLLEHWS, @ OTNNYUTENBbHBIMU MPU3HaAKaMK, YaCTUYHO
HaknagblBalOLWLMMUCA OPYT HA Apyra, — BUPTyanbHasi KOMMYHUKATUB-
Has cpefa (BMPTyanbHbIA OWCKYPC), SNMEKTPOHHBIN KaHan obLieHust
(KOMMBIOTEPHBIA/3NEKTPOHHBIA  AUCKYPC), MHOXECTBEHHBIA PEXUM
obLeHns (ceTeBow ANCKYPC U ero pasHOBUAHOCTb — MHTEPHET-AMC-
Kypc).

Jlrobon TMN anckypca BbiAensieTcs, Npexae BCero, Ha OCHOBE
CBOWUX KOHCTUTYTMBHbIX MPU3HAKOB, TO €CTb NPU3HAKOB, ONPeAensio-
LLMX ero CyLLHOCTb, Te ero CBOWCTBa, 6e3 KOTopbIX OH nepecTan 6Gbl
ObITb TEM, YTO OH ECTb, CAMUM COBON. DTN NPU3HAKN OCHOBbLIBAKOTCS
Ha mocTynarax peyeBoro obLeHns 1 NpeacTaBnaT cobon oanH 13
NMPUHLMMNOB HOPMarbHON 4ernoBeyeckor KoOMMYyHuKauun. Paccma-

288

TpMBasi KOHCTUTYTUBHbIE NPU3HAKW AMCKYpCa, NPeXae BCEro, Hy>HO
roBoputb 06 y4acTHMKax obLLEeHus, a yxke 3aTeM 06 1X Lernsx, LeHHO-
CTSAX, CTpaTerusix, UCnonb3yemblx npeueaeHTHbIX (KyNbTypOreHHbIX)
heHoMeHax 1 aHpax peyu, NOCKOMNbKY MMEHHO S13bIKOBasi NIMYHOCTb
KaK y4aCTHUK AUCKypca SIBNSETCS TeM S4POM, BOKPYr KOTOPOro pas-
BOpaYMBaETCs BCE «AENCTBUEY.

Wccnenys HoBoe KOMMYHMKATVBHOE NPOCTPAHCTBO, NOSIBUBLLIE-
ecs Ha OCHOBe VIHTepHeTa, B NoCneaHue rofbl NMHIBUCTLI BCe 6OMb-
we n 6onblue 06palLaTCs K U3yHEeHNO PasiMyHbIX XapakTepUCTUK
YYaCTHMKOB OMCKYpCa, SIBMSIOLLMUXCS S3bIKOBBIMU JIMYHOCTSMU, TO
€CTb JINYHOCTAMM, KOTOPbIE CYLLIECTBYHOT B A3bIKOBOM MPOCTPAHCTBE,
nonb3yrTcs BepbanbHbIMK 3HAaKaMU U NPeacTaBnsioT cobor CoBo-
KyNHOCTb (M pesynbTaT peanv3aumm) crnocoBHOCTEN K CO3haHU 1
BOCMNPUATUIO peYEBbIX Npon3BeaeHun (TekcToB) [2, c. 245]. Ctapasch
0TpasnTb cneuududeckne XxapakTePUCTUKN SAaHHOMO TUMa SIMYHOCTU
yXXe B CaMOM ee MMEeHOBaHUW, NCCneaoBaTENU HEPEAKO NCMOMNb3YT
CMNOBOCOYETaHNS «BMPTYyarnbHas MUYHOCTbY U «BUPTyarbHas A3bIKO-
Bas NMn4HOCTLY [3; 4; 5; 6; 7 n ap.]. OgHako nNpu aToM MHOroobpasuu
uccrnenoBaHWin faneko He BO BCEX M3 HUX YTOYHSIETCSH, YTO MMEHHO
NOHUMAETCS1 NoA, BUPTYanbHOW A3bIKOBOW MUYHOCTBIO UMW NOA BUP-
TyanbHOWM NIMYHOCTBLIO, XOTS, Kak MOKa3biBAaeT aHanu3 HayyHbIX My-
6rnvkauuii no npobnemam s3bIKOBOW NIMYHOCTU B KOMMYHUKATVBHOM
npocTpaHcTBe VIHTepHeTa, TPakTylTCA AaHHble MOHATUS BecbMa
pa3HoO6pa3HO, MOCKOMbKY BUPTyanbHasi JIMYHOCTb «HE SIBMSIETCS



